Unit 11 - Lesson 37

Final Text Answer

Slide #001 - Exercise #383 - Question # 1

Whom did they make king?

Whom

did they make

king

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise #383 - Question # 2

How great fortifications are they making?

How great

fortifications

are they making

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise #383 - Question # 3

Where did he march with all his forces?

Where

did he march

with all his forces

Complete Translation:

Slide #004 - Exercise #383 - Question # 4

Did he flee?

Complete Translation:

Slide #005 - Exercise #383 - Question # 5
Who fled?

Complete Translation:

Slide #006 - Exercise #383 - Question # 6

What plans will they make?

What

plans

will they make

Complete Translation:
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Slide #007 - Exercise #383 - Question # 7

Where will they march from that place?

Where

will they march

from that place

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise #383 - Question # 8

Why does he flee?

Complete Translation:

Slide #009 - Exercise #383 - Question # 9

Did they take the city?

Complete Translation:

Slide #010 - Exercise #383 - Question # 10
You (thou) won't flee before the battle, will you
(thou)?

You (thou) won't flee, will you (thou)

before the battle

Complete Translation:

Slide #011 - Exercise #383 - Question # 11

Has he made the bridge?

Complete Translation:

Slide #012 - Exercise #383 - Question # 12

They didn't take Rome, did they?

They didn't take, did they

Rome

Complete Translation:

Slide #013 - Exercise #383 - Question # 13

Who will take that hill?

Who

will take

that hill

Complete Translation:
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Slide #014 - Exercise #383 - Question # 14

Hannibal, you will never take Rome.

Hannibal, you will never take

Rome

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise #383 - Question # 15

After the battle they fled in all directions.

After the battle

they fled

in all directions

Complete Translation:

Slide #016 - Exercise #383 - Question # 16

The leaders fled for the sake of safety.

The leaders fled

for the sake of safety

Complete Translation:

Slide #017 - Exercise #383 - Question # 17

Did they make him leader?

Did they make

him

leader

Complete Translation:

Slide #018 - Exercise #383 - Question # 18

They fled to the mountains, didn't they?

They fled, didn't they

to the mountains

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise #383 - Question # 19

The hostages also were fleeing.

Complete Translation:
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Slide #020 - Exercise #383 - Question # 20

Roman soldiers do not flee.

Roman soldiers

do not flee

Complete Translation:

Slide #021 - Exercise #384.1 - Question # 1

Oportet milités fortés et victoriae cupidos esse.

Oportet milités fortés esse

et victoriee cupidos

Complete Translation:

Slide #022 - Exercise #384.1 - Question # 2

sustinent.

Nam sustinent

multos laborés

et dolorés graves

Complete Translation:

Slide #023 - Exercise #384.1 - Question # 3
Milités, a duce é castris déducti, longa itinera
faciunt.

€ castris déducti

a duce

Milités longa itinera faciunt

Complete Translation:

Slide #024 - Exercise #384.1 - Question # 4

Castra ponunt.

Complete Translation:




Unit 11 - Lesson 37

Final Text Answer

Slide #025 - Exercise #384.1 - Question # 5
In finés hostium déducti, magnads minitionés
celeriter faciunt.

In finés déducti

hostium

celeriter faciunt

magnas munitionés

Complete Translation:

Slide #026 - Exercise #384.1 - Question # 6
Milités, a centurionibus in acié instracti,
impetum in hostés faciunt.

in acié Instricti

a centurionibus

Milités impetum faciunt

in hostés

Complete Translation:

Slide #027 - Exercise #384.1 - Question # 7

A duce jussi, collés et pontés capiunt.

A duce jussi

collés et pontés capiunt

Complete Translation:

Slide #028 - Exercise #384.1 - Question # 8
Milités qui fortés sunt, ab hoste pressi, nén
fugiunt.

Milités quri fortés sunt

non fugiunt

ab hoste pressi

Complete Translation:
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Slide #029 - Exercise #384.1 - Question # 9
Hostés véro in fugam dant et copiam frimenti
et armérum capiunt.

Hostés véro in fugam dant

et capiunt

copiam frimenti et armorum

Complete Translation:

Slide #030 - Exercise #384.2 - Question # 1

Milités Romani fortés erant.

Complete Translation:

Slide #031 - Exercise #384.2 - Question # 2

Noén saepe, timore méti, fugiebant.

timore moti

Non saepe fugiebant

Complete Translation:

Slide #032 - Exercise #384.2 - Question # 3
Castra minita capiébant; urbés et mdaris et loct
natird manitdas capiébant.

Castra munita capiébant

urbés capiébant

et miris et loct nattira mianitas

Complete Translation:

Slide #033 - Exercise #384.2 - Question # 4

Capiébant etiam multos milités.

Capiébant etiam

multos milités

Complete Translation:

Slide #034 - Exercise #384.2 - Question # 5
Impetus fortiter et in aciés et in equités
faciébant.

Impetis fortiter faciebant

et in aciés et in equités

Complete Translation:
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Slide #035 - Exercise #384.2 - Question # 6

Longas magndsque manitioneés faciebant.

faciebant

Longas magnasque miinitionés

Complete Translation:

Slide #036 - Exercise #384.2 - Question # 7
Milités Romani, ab imperatore némine
appellati, propter suam in eum voluntatem
dcriter et did pugndabant.

Milités Romani, nomine appellati

ab imperatore

acriter et did pugnabant

propter suam voluntatem

in eum

Complete Translation:

Slide #037 - Exercise #384.2 - Question # 8
Itinera longa et per provincids et per finés
hostium faciébant.

Itinera longa faciébant

et per provincias

et per finés hostium

Complete Translation:

Slide #038 - Exercise #384.2 - Question # 9
Milites Romani saepe ducés suos réges

R6manos fécérunt.

Milités Romani saepe fécérunt

duceés suos

régés Romanos

Complete Translation:

Slide #039 - Exercise #384.3 - Question # 1

Caesar, dux fortis, bella fortiter administravit.

Caesar, dux fortis

bella fortiter administravit

Complete Translation:




Unit 11 - Lesson 37

Final Text Answer

Slide #040 - Exercise #384.3 - Question # 2

Consilia bona cépit et magnas rés gessit.

Consilia bona cépit

et magnas rés gessit

Complete Translation:

Slide #041 - Exercise #384.3 - Question # 3
fécit; longa itinera et per silvas et per montés
fecit.

Urbés Gallorum cépit

magnas munitionés fécit

longa itinera fécit

et per silvas et per montés

Complete Translation:

Slide #042 - Exercise #384.3 - Question # 4

Numquam, aut télis aut clamore territus, fagit.

Numquam fagit

aut télis aut clamore territus

Complete Translation:

Slide #043 - Exercise #384.3 - Question # 5

Bonam in milités voluntatem habébat.

Bonam voluntatem habébat

in milites

Complete Translation:

Slide #044 - Exercise #384.3 - Question # 6
Itaque é militum suérum ceede saepe magnum
dolorem cépit.

Itaque seepe magnum dolorem cépit

€ militum suorum cade

Complete Translation:
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Slide #045 - Exercise #384.3 - Question # 7
Milités ab eo ducti propter éjus in sé
voluntatem fortiter pugnaverunt.

Milités ab eo ducti

fortiter pugnavérunt

propter €jus voluntatem

inse

Complete Translation:

Slide #046 - Exercise #384.3 - Question # 8
Milités propter suam in Caesarem voluntatem
eum imperatorem appellavérunt.

propter suam voluntatem

in Caesarem

Milités eum imperatorem appellavérunt

Complete Translation:

Slide #047 - Exercise #384.4 - Question # 1
Milités Americani etiam fortés sunt at belli non
sunt cupidr.

Militées Americant etiam fortés sunt

at belli non sunt cupidi

Complete Translation:

Slide #048 - Exercise #384.4 - Question # 2

Pacem enim diligunt.

Complete Translation:

Slide #049 - Exercise #384.4 - Question # 3
Tamen, injariis incitati, et acriter et fortiter
bellum gerent.

Tamen, injuriis incitati

bellum gerent

et acriter et fortiter

Complete Translation:
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Slide #050 - Exercise #384.4 - Question # 4
Itinera longa sine mora facient; copiam
armérum et télorum parabunt.

sine mora

Itinera longa facient

parabunt

copiam armorum et télorum

Complete Translation:

Slide #051 - Exercise #384.4 - Question # 5
Urbés et portiis et oppida capient et capta
tenébunt.

Urbeés et portis et oppida capient

et capta tenébunt

Complete Translation:

Slide #052 - Exercise #384.4 - Question # 6
Magnds manitionés facient et minitionés ab
hostibus factas capient.

Magnas munitionés facient

et munitionés capient

ab hostibus factas

Complete Translation:

Slide #053 - Exercise #384.4 - Question # 7

facient.

sine mora et sine metu

Impetis facient

in hostés

Complete Translation:

Slide #054 - Exercise #384.4 - Question # 8

Consilium @ ducibus captum laudabunt.

Consilium laudabunt

a ducibus captum

Complete Translation:

10
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Slide #055 - Exercise #384.4 - Question # 9

Pericula mortis nén timébunt.

non timébunt

Pericula mortis

Complete Translation:

Slide #056 - Exercise #384.4 - Question # 10

Timore et télis acti, non fugient.

non fugient

Timore et télis acti

Complete Translation:

Slide #057 - Exercise #384.4 - Question # 11
Summam voluntatem in rem pdblicam
ostendent, sicut patrés nostri in civitatem

nostram liberam semper voluntatem

Summam voluntatem ostendent

in rem pablicam

sicut patrés nostri

semper voluntatem ostendérunt

in civitatem nostram liberam

Complete Translation:

Slide #058 - Exercise #384.4 - Question # 12
Numquam milités Americant ducés réges

facient, nam summam in rem pdblicam
habébunt voluntatem.

Numquam milités Americant facient

duceés regés

nam summam habébunt voluntatem

in rem publicam

Complete Translation:

11
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Slide #059 - Exercise #384.4 - Question # 13
Nonne milités et Romanos et Americanos
semper laudabimus et memoria tenébimus?

Nonne semper laudabimus

et memoria tenébimus

milités et ROmanos et Americanos

Complete Translation:

Slide #060 - Selections - Question # 1
Christus, “Non queerd,” inquit, “voluntatem
meam sed voluntatem éjus qui misit mé.”

Christus inquit

Non quaero voluntatem meam

sed voluntatem éjus

qui misit mé

Complete Translation:

Slide #061 - Selections - Question # 2
Domine, ti es qui fécisti caelum et terram,
mare et omnia quee in eis sunt.

Domine, tu es

qui fécisti caelum et terram

mare et omnia quae sunt

in els

Complete Translation:

Slide #062 - Selections - Question # 3
Christus, “Mater mea et fratrés mei,” inquit,
“hi sunt qui verbum Dert audiunt et faciunt.”

Christus inquit

Mater mea et fratrés mei

ht sunt

qut audiunt et faciunt

verbum Dei

Complete Translation:

12
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Slide #063 - Exercise #385 - Question # 1
The Japanese made a plan of war. Then
suddenly they made an attack on a great

harbor of the Americans.

The Japanese made

a plan of war

Then suddenly they made an attack

on a great harbor

of the Americans

Complete Translation:

Slide #064 - Exercise #385 - Question # 2.1
The soldiers marched a long time through the
territory of the Gauls.

The soldiers marched a long time

through the territory of the Gauls

Complete Translation:

Slide #065 - Exercise #385 - Question # 2.2

Then suddenly these were seen on a hill.

Then suddenly these were seen

on a hill

Complete Translation:

Slide #066 - Exercise #385 - Question # 2.3
The Gauls had made fortifications on that hill
lest the Romans might seize it.

The Gauls had made fortifications

on that hill

lest the Romans might seize it

Complete Translation:

13
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Slide #067 - Exercise #385 - Question # 2.4
The Romans made an attack on the hill from
the front.

The Romans made an attack

on the hill

from the front

Complete Translation:

Slide #068 - Exercise #385 - Question # 2.5
The Gauls, terrified by the darts and swords,
raised (up) a shout and fled.

The Gauls, terrified by the darts and swords

raised (up) a shout

and fled

Complete Translation:

Slide #069 - Exercise #385 - Question # 3.1
The Gauls had stationed cavalry in the forest
and soldiers at the river.

The Gauls had stationed cavalry

in the forest

and soldiers

at the river

Complete Translation:

Slide #070 - Exercise #385 - Question # 3.2
These the Romans captured, but those they
put to flight.

These the Romans captured

but those they put to flight

Complete Translation:

14
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Slide #071 - Exercise #385 - Question # 4.1
The chief of the Gauls said to Caesar: "On
account of your good will towards my tribe, |

shall make an attack on your enemies; "

The chief of the Gauls said to Caesar

On account of your good will

towards my tribe

I shall make an attack

on your enemies

Complete Translation:

Slide #072 - Exercise #385 - Question # 4.2
“...Ishall capture their fields and towns; |

shall also capture those soldiers who will not
have fled.”

I shall capture their fields and towns

I shall also capture those soldiers

who will not have fled

Complete Translation:

Slide #073 - Exercise #385 - Question # 5.1
The general said: "How great is the number of
the enemy? How large fortifications have they
made?"

The general said

How great is the number

of the enemy

How large fortifications have they made

Complete Translation:

Slide #074 - Exercise #385 - Question # 5.2
Have they captured a supply of grain? Will
they flee after the attack?

Have they captured

a supply of grain

Will they flee

after the attack

Complete Translation:

15
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Slide #075 - Exercise #385 - Question # 6
Napoleon made himself king and emperor of
France.

Napoleon made himself

king and emperor of France

Complete Translation:

Slide #076 - Exercise #385 - Question # 7.1
have stationed me and my men on this hill to
hold it."

The leader of the allies said to Caesar

me and my men you have stationed

on this hill

to hold it

Complete Translation:

Slide #077 - Exercise #385 - Question # 7.2
On account of your good will toward me, | shall
hold it and I shall not flee.

On account of your good will

toward me

I shall hold it

and I shall not flee

Complete Translation:

Slide #078 - Exercise #385 - Question # 7.3
I shall make fortifications and prepare darts.
They will never take this hill.

I shall make fortifications

and prepare darts

They will never take

this hill

Complete Translation:

16
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Slide #079 - Exercise #386 - Question # 1
Quo anné Columbus ad novas terrds quds
Americam vocamus perveénit?

Quo anno

Columbus perveénit

ad novas terras

quas Americam vocamus

Complete Translation:

Slide #080 - Exercise #386 - Question # 2
Quo dié Deo propter nostram liberam
civitatem gratias agimus?

Quo die

Deo gratias agimus

propter nostram ltberam civitatem

Complete Translation:

Slide #081 - Exercise #386 - Question # 3
Quob anno Lincoln servos G dominis eérum
liberavit?

Quo anno

Lincoln servos liberavit

a dominis eorum

Complete Translation:

Slide #082 - Exercise #386 - Question # 4

Quo dié Christus occisus est?

Quo die

Christus occisus est

Complete Translation:

Slide #083 - Exercise #386 - Question # 5
Quo dié hominés primum Christum puerum
vidérunt?

Quo die

hominés primum vidérunt

Christum puerum

Complete Translation:

17



Unit 11 - Lesson 37

Final Text Answer

Slide #084 - Exercise #386 - Question # 6

Quo dié Christus in Caelum sublatus est?

Quo die

Christus sublatus est

in Caelum

Complete Translation:

Slide #085 - Exercise #387 - Question # 1

at the third watch

Complete Translation:

Slide #086 - Exercise #387 - Question # 2

in the second hour

Complete Translation:

Slide #087 - Exercise #387 - Question # 3

on the third day

Complete Translation:

Slide #088 - Exercise #387 - Question # 4

in the first year

Complete Translation:

Slide #089 - Exercise #387 - Question # 5

at that time

Complete Translation:

Slide #090 - Exercise #387 - Question # 6

on that day

Complete Translation:

18
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Slide #091 - Exercise #388 - Question # 1
Caesar diem constituit qué dié omnés principés
Gallorum ad sé convenirent. E6 dié omnés

convénérunt.

Caesar diem constituit

?

quo dié omnés principés Gallorum

ad sé convenirent

EoO dié omnés convénérunt

Complete Translation:

Slide #092 - Exercise #388 - Question # 2

Prima vigilia clamor custodum audiébatur.

Prima vigilia

clamor custodum

audiebatur

Complete Translation:

Slide #093 - Exercise #388 - Question # 3

E6 tempore bellum cum Gallis gerébatur.

EOC tempore

bellum gerébatur

cum Gallis

Complete Translation:

Slide #094 - Exercise #388 - Question # 4
Tertia die omnia frimenta quae in agris erant

incendérunt.

Tertia die

omnia frimenta incendérunt

quae in agris erant

Complete Translation:

19
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Slide #095 - Exercise #388 - Question # 5

E6 anné Romani Gallos multis preeliis vicérunt.

EOG anno

Romani Gallos vicérunt

multis preelits

Complete Translation:

Slide #096 - Exercise #388 - Question # 6

EG die multi preelié cecidéerunt.

Eo die

multi cecidérunt

preelio

Complete Translation:

Slide #097 - Exercise #388 - Question # 7

E6 tempore custodés in miiré non erant.

EOC tempore

custodés non erant

in maro

Complete Translation:

Slide #098 - Exercise #388 - Question # 8

Proximé dié frimentum militibus dabatur.

Proximo dié

frimentum dabatur

militibus

Complete Translation:

Slide #099 - Exercise #388 - Question # 9

Prima vigilia legionem clam é castris déddxit.

Prima vigilia

legionem clam dédiixit

@ castris

Complete Translation:

20
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Slide #100 - Exercise #388 - Question # 10

qur auxilium peteret

Tertio dié nuntius ad Casarem a légato
mittébatur qui auxilium peteret.

Tertio dié

nuntius mittébatur

alegato

ad Caesarem

Complete Translation:

Slide #101 - Exercise #388 - Question # 11

Et in bello et in pace Romani fortés erant.

Romani fortés erant

Et in bello et in pace

Complete Translation:

Slide #102 - Exercise #388 - Question # 12

E6 anné multa preelia adversa fécérunt.

EOC anno

multa preelia adversa fécérunt

Complete Translation:

Slide #103 - Exercise #388 - Question # 13

missus est.

Tertida vigilia servus clam é castris ad Caesarem

Tertia vigilia

servus clam missus est

e castris

ad Caesarem

Complete Translation:

Slide #104 - Exercise #389 - Question # 1

At the third hour they fled.

At the third hour

they fled

Complete Translation:

21
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Slide #105 - Exercise #389 - Question # 2

At that time they captured the hill.

At that time

they captured the hill

Complete Translation:

Slide #106 - Exercise #389 - Question # 3
On the second day they marched into the
mountains.

On the second day

they marched

into the mountains

Complete Translation:

Slide #107 - Exercise #389 - Question # 4

At the third hour they pitched camp.

At the third hour

they pitched camp

Complete Translation:

Slide #108 - Exercise #389 - Question # 5
In that year they made fortifications in the
province.

In that year

they made fortifications

in the province

Complete Translation:

Slide #109 - Exercise #389 - Question # 6

They captured the king on the third day.

on the third day

They captured the king

Complete Translation:

22
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Slide #110 - Exercise #389 - Question # 7

In the next year they captured the city.

In the next year

they captured the city

Complete Translation:

Slide #111 - Exercise #389 - Question # 8

At the third watch the enemy made an attack.

At the third watch

the enemy made an attack

Complete Translation:

Slide #112 - Sententia - Question # 1
Cicero, “Historia,” inquit, “[est] testis
temporum, lix veritatis, vita memoriae.”

Complete Translation:

Slide #113 - Reading #30 - Question # 1
Pater noster, Qui es in Ceelis, Sanctificétur
noémen Tuum

Pater noster

Qui es in Caelis

Sanctificeétur nomen Tuum

Complete Translation:

Slide #114 - Reading #30 - Question # 2
Adveniat regnum Tuum, Fiat voluntas Tua sicut
in Caelo et in terra

Adveniat réegnum Tuum

Fiat voluntas Tua

sicut in Cal0 et in terra

Complete Translation:

Slide #115 - Reading #30 - Question # 3

Panem nostrum cotidiGnum da nébis hodié

da nobis hodiée

Panem nostrum cotidianum

Complete Translation:

23
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Slide #116 - Reading #30 - Question # 4

Et dimitte nobis débita nostra

Complete Translation:

Slide #117 - Reading #30 - Question # 5

Sicut et nos dimittimus débitoribus nostris

Sicut et nos dimittimus

debitoribus nostris

Complete Translation:

Slide #118 - Reading #30 - Question # 6

Et né nos indicas in tentationem

Et né nos indiicas

in tentationem

Complete Translation:

Slide #119 - Reading #30 - Question # 7

Sed liberda nés G malo. Amen.

Sed libera nos

a malo

Amén

Complete Translation:
Slide #120 - 1 - Question # Lesson 32: Exercise
#390

Lesson 32: Exercise #390

Gratiam Del cupiamus.

Complete Translation:
Slide #121 - 2 - Question # Lesson 32: Exercise
#390

Lesson 32: Exercise #390

Capiat urbem.

Complete Translation:
Slide #122 - 3 - Question # Lesson 32: Exercise
#390

Lesson 32: Exercise #390

Fugiant hosteés.

Complete Translation:

24



Unit 11 - Lesson 37

Final Text Answer

Slide #123 - 4 - Question # Lesson 32: Exercise
#390

Lesson 32: Exercise #390

Fugiamus.

Complete Translation:
Slide #124 - 5 - Question # Lesson 32: Exercise
#390

Lesson 32: Exercise #390

Capiamus consilium.

Complete Translation:
Slide #125 - 6 - Question # Lesson 32: Exercise
#390

Lesson 32: Exercise #390

Fugiat réx.

Complete Translation:
Slide #126 - 7 - Question # Lesson 32: Exercise
#390

Lesson 32: Exercise #390

Faciamus rarsus impetum in illos.

Faciamus rursus impetum

inillos

Complete Translation:

Slide #127 - Exercise #391 - Question # 1

Let us desire to see God.

Let us desire

to see God

Complete Translation:

Slide #128 - Exercise #391 - Question # 2

Let us march into the mountains.

Let us march

into the mountains

Complete Translation:

25
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Slide #129 - Exercise #391 - Question # 3

May they take the town!

Complete Translation:

Slide #130 - Exercise #391 - Question # 4

May they flee!

Complete Translation:

Slide #131 - Exercise #391 - Question # 5

Let us make a plan.

Complete Translation:

Slide #132 - Exercise #391 - Question # 6

May they make an attack again!

Complete Translation:

Slide #133 - Exercise #391 - Question # 7

May they capture the king!

Complete Translation:

Slide #134 - Exercise #391 - Question # 8

Let us flee.

Complete Translation:

Slide #135 - Exercise #393 - Question # 1
Dux Rémdanus, his nuntiis commaétus, légatos et
tribinos militum ad sé vocavit ut consilium

caperet.

Dux Romanus

his nuntits commotus

legatos et tribanos militum vocavit

ad sé

ut consilium caperet

Complete Translation:

26
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Slide #136 - Exercise #393 - Question # 2
Equitem miserat qui cognoésceret qua hostés
facerent.

Equitem miserat

qui cognosceret

qua hostés facerent

Complete Translation:

Slide #137 - Exercise #393 - Question # 3
Primum in concilio hunc equitem rogat quo die
hostés pervénerint, ubi castra posuerint,

quantds manitionés fécerint, quantds copids
habeant, num copiam frimenti et aquae
habeant, qués collés céperint.

Primum in concilié hunc equitem rogat

quo dié hostés pervénerint

ubi castra posuerint

quantas munitionés fécerint

quantas copias habeant

num copiam frimenti et aquee habeant

quos collés céperint

Complete Translation:

Slide #138 - Exercise #393 - Question # 4

Tum a centurionibus quaesivit num milités sur
victériam cuperent, num ad preelium parati
essent, num in sé bonam voluntatem habérent,
num coépiam télorum habérent.

Tum a centurionibus quaesivit

num milités sui victoriam cuperent

num ad preelium parati essent

num in sé bonam voluntatem habérent

num copiam télorum habérent

Complete Translation:

27
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Slide #139 - Exercise #393 - Question # 5
Post haec consilium cépit atque légatos
tribdnoésque militum dimisit.

Post haec consilium cépit

atque legatos tribanosque militum dimisit

Complete Translation:

Slide #140 - Exercise #393 - Question # 6
Proximé dié dux cum omnibus copiis suis prima
lice per silvas iter fécit ut collem natara loct

mdnitum caperet.

Proximo dié prima liice

dux iter fécit

cum omnibus copils suis

per silvas

ut collem natdira loct miinttum caperet

Complete Translation:

Slide #141 - Exercise #393 - Question # 7
Dux vero hostium, cum agmen Romanum

vidisset, copids é castris dixit atque Instrixit.

Dux véro hostium

cum agmen Romanum vidisset

copias e castris duxit

atque nstruxit

Complete Translation:

Slide #142 - Exercise #393 - Question # 8
Tum Romanis appropinquavérunt, ut in eds

impetum facerent.

Tum Romanis appropinquavéerunt

ut impetum facerent

in eos

Complete Translation:
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Slide #143 - Exercise #393 - Question # 9
Romani, cum hostés noén longé abessent, téla
in eds conjécerunt.

cum hostés non longé abessent

Romani téla conjécérunt

in eos

Complete Translation:

Slide #144 - Exercise #393 - Question # 10
Statim multi ex hostibus, timére moti,
cessérunt atque fugérunt.

Statim multi ex hostibus

timore moti

cessérunt atque fagérunt

Complete Translation:

Slide #145 - Exercise #393 - Question # 11

Reliqui tamen rirsus impetum fécérunt.

Reliqui tamen

rirsus impetum fécérunt

Complete Translation:

Slide #146 - Exercise #393 - Question # 12
Tum Rémani exspectaverunt quo facilius téla
rarsus conjicerent.

Tum Romani exspectavérunt

quo facilius rarsus

téla conjicerent

Complete Translation:
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Slide #147 - Exercise #393 - Question # 13
Itaque, Romani cum rirsus téla in hostés
conjécissent, clamorem sustulérunt et
impetum in hosteés fécérunt.

Itaque, Romani

cum riirsus téla conjécissent

in hostées

clamorem sustulérunt

et impetum fécérunt

in hostées

Complete Translation:

Slide #148 - Exercise #393 - Question # 14

Rem gladiis gessérunt.

Complete Translation:

Slide #149 - Exercise #393 - Question # 15

Magna fuit caedeés.

Complete Translation:

Slide #150 - Exercise #393 - Question # 16
Hostes alit celeriter fagérunt, alit more sué
clamérem sustulérunt atque sé suaque omnia
Romanis dédidérunt.

Hostés alit celeriter fligérunt

alit clamorem sustulérunt

more suo

atque sé suaque omnia dédidérunt

Romanis

Complete Translation:

Slide #151 - Exercise #393 - Question # 17
Ita Rdmani et castra cépérunt et magnam
omnium rérum coépiam cépérunt.

Ita Romani et castra cépérunt

et cépérunt

magnam omnium rérum copiam

Complete Translation:
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Slide #152 - Exercise #393 - Question # 18

Itaque Romani in castra sé recépérunt.

Itaque Romant sé recépérunt

in castra

Complete Translation:

Slide #153 - Exercise #394 - Question # 1
The Romans stationed men on the walls to hurl
darts against the enemy.

The Romans stationed men

on the walls

to hurl darts

against the enemy

Complete Translation:

Slide #154 - Exercise #394 - Question # 2
The Romans made fortifications lest the enemy
should easily hurl darts against them.

The Romans made fortifications

lest the enemy

should easily hurl darts

against them

Complete Translation:

Slide #155 - Exercise #394 - Question # 3
The general asked whether the men desired
the signal to be given.

The general asked

whether the men desired

the signal to be given

Complete Translation:
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Slide #156 - Exercise #394 - Question # 4
Caesar shows us how great sorrow the Gauls
take from the slaughter of their hostages.

Caesar shows us

how great sorrow

the Gauls take

from the slaughter

of their hostages

Complete Translation:

Slide #157 - Exercise #394 - Question # 5
The general asked the soldiers whether they
desired glory and rewards.

The general asked the soldiers

whether they desired

glory and rewards

Complete Translation:

Slide #158 - Exercise #394 - Question # 6
Then said he: "Fight bravely. The Enemy will
flee and we shall take their camp."

Then said he

Fight bravely

The Enemy will flee

and we shall take

their camp

Complete Translation:

Slide #159 - Exercise #394 - Question # 7

which you (ye) desire
It is full of all these things which you (ye)
desire.

It is full of

all these things

Complete Translation:
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Slide #160 - Exercise #394 - Question # 8
When the soldiers had hurled the darts, he
sent the cavalry against the enemy lest they

should recover from their fear and again make
an attack.

When the soldiers had hurled the darts

he sent the cavalry

against the enemy

lest they should recover

from their fear

and again make an attack

Complete Translation:

Slide #161 - Exercise #394 - Question # 9
According to their custom, the barbarians then
raised (up) a shout and fled in all directions.

According to their custom

the barbarians then raised (up) a shout

and fled

in all directions

Complete Translation:

Slide #162 - Exercise #395 - Question # 1

Quinque diés iter fécérunt.

iter fecerunt

Quinque diés

Complete Translation:

Slide #163 - Exercise #395 - Question # 2

Quinque milia passuum iter fécérunt.

iter fecerunt

Quinque milia passuum

Complete Translation:
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Slide #164 - Exercise #395 - Question # 3

Castra mille passiis ab montibus afuérunt.

Castra afuérunt

mille passis

ab montibus

Complete Translation:

Slide #165 - Exercise #395 - Question # 4

afuérunt.

Castra afuérunt

duo milia passuum

ab montibus

Complete Translation:

Slide #166 - Exercise #395 - Question # 5

EoG die tria milia hominum in preel6 cecidérunt.

Eo dié

tria milia hominum

in preelo cecidérunt

Complete Translation:

Slide #167 - Exercise #395 - Question # 6

Montem tribus milibus hominum complevit.

Montem complévit

tribus milibus hominum

Complete Translation:

Slide #168 - Exercise #395 - Question # 7

sunt.

Corpora trium milium hominum

visa sunt

in agris

Complete Translation:
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Slide #169 - Exercise #395 - Question # 8

Mille diés in montibus erat.

in montibus erat

Mille dies

Complete Translation:

Slide #170 - Exercise #395 - Question # 9

Duo milia diérum in montibus erat.

in montibus erat

Duo milia dierum

Complete Translation:

Slide #171 - Exercise #395 - Question # 10

Dux duobus milibus hominum praemia dedlit.

Dux praemia dedit

duobus milibus hominum

Complete Translation:

Slide #172 - Exercise #395 - Question # 11
Duo milia feré annérum fidés Christi in terra
jam est.

fides Christi

in terra jam est

Duo milia feré annorum

Complete Translation:

Slide #173 - Exercise #395 - Question # 12
Septem annds Caesar in Gallia cum barbaris
bellum gessit.

Caesar bellum gessit

cum barbaris

in Gallia

Septem annos

Complete Translation:
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Slide #174 - Exercise #395 - Question # 13

Hosteés quattuor diés celeriter fligérunt.

Hostés celeriter fligérunt

quattuor diés

Complete Translation:

Slide #175 - Exercise #395 - Question # 14

Quam lata fuit illa fossa?

Quam lata fuit

illa fossa

Complete Translation:

Slide #176 - Exercise #395 - Question # 15

Quam altus est hic madrus?

hic mirus

Quam altus est

Complete Translation:

Slide #177 - Exercise #395 - Question # 16

Milités fossam decem passis latam fécérunt.

Milites fossam fécerunt

decem passus latam

Complete Translation:

Slide #178 - Exercise #395 - Question # 17

Vallum erat decem pedés altum.

Vallum erat

decem pedeés altum

Complete Translation:

Slide #179 - Exercise #396 - Question # 1

They marched three days.

They marched

three days

Complete Translation:
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Slide #180 - Exercise #396 - Question # 2

They marched five miles.

They marched

five miles

Complete Translation:

Slide #181 - Exercise #396 - Question # 3

The city was two miles distant from the river.

The city was

two miles distant

from the river

Complete Translation:

Slide #182 - Exercise #396 - Question # 4

They fled for three days.

They fled

for three days

Complete Translation:

Slide #183 - Exercise #396 - Question # 5
They held the hill five hours; then the Romans
captured it.

They held the hill

five hours

then the Romans

captured it

Complete Translation:

Slide #184 - Exercise #396 - Question # 6

They gave swords to three thousand men.

They gave swords

to three thousand men

Complete Translation:
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Slide #185 - Exercise #396 - Question # 7

The hill was taken by two thousand men.

The hill was taken

by two thousand men

Complete Translation:

Slide #186 - Exercise #396 - Question # 8
He marched into the province with a thousand
men.

He marched

into the province

with a thousand men

Complete Translation:

Slide #187 - Exercise #396 - Question # 9

How high is this mountain?

How high is

this mountain

Complete Translation:

Slide #188 - Exercise #396 - Question # 10

The river was a mile away.

Complete Translation:

Slide #189 - Exercise #396 - Question # 11

They fought for two hours.

They fought

for two hours

Complete Translation:

Slide #190 - Exercise #396 - Question # 12

This river is many feet wide.

This river is

many feet wide

Complete Translation:
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Slide #191 - Exercise #396 - Question # 13

He waited for nine days.

He waited

for nine days

Complete Translation:

Slide #192 - Exercise #396 - Question # 14
The Saints were often able to pray for two or
three hours.

The Saints were often able

to pray

for two or three hours

Complete Translation:

Slide #193 - Exercise #396 - Question # 15

days.

The Americans defended Bataan

for many days

Complete Translation:

Slide #194 - Exercise #396 - Question # 16
Shall we be able to preserve peace for many
years?

Shall we be able

to preserve peace

for many years

Complete Translation:

Slide #195 - Exercise #396 - Question # 17

Our state has been free many years.

Our state has been free

many years

Complete Translation:
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Slide #196 - Exercise #396 - Question # 18

They waged war for three years.

They waged war

for three years

Complete Translation:

Slide #197 - Exercise #397 - Question # 1
Quot milia passuum longum est illud flimen
quod Mississippi vocatur?

Quot milia passuum longum

est illud flimen

quod Mississippi vocatur

Complete Translation:

Slide #198 - Exercise #397 - Question # 2

Quam latum est illud flimen?

Quam latum

est illud flimen

Complete Translation:

Slide #199 - Exercise #397 - Question # 3

Quam longé abest urbs Roma a finibus nostris?

Quam longé abest

urbs Roma

a finibus nostris

Complete Translation:

Slide #200 - Exercise #397 - Question # 4
Quot diés Christus post mortem suam in terra
fuit?

Quot diés Christus fuit

in terra

post mortem suam

Complete Translation:
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Slide #201 - Exercise #397 - Question # 5

Quot annos Christus in terrd hominés viam
salitis docuit?

Quot annos Christus docuit

in terra homines ?

Shouldn’t this be dative?

viam salutis

Complete Translation:

Slide #202 - Exercise #397 - Question # 6

Quot annés Americani illud bellum quod Civil
vocatur inter sé gesserunt?

Quot annos Americani gessérunt

inter se

illud bellum

quod Civil vocatur

Complete Translation:

Slide #203 - Exercise #397 - Question # 7

Quot annés Americani cum Germanis preeliis
contendérunt?

Quot annos

Americani contendérunt

cum Germanis preelils

Complete Translation:

Slide #204 - Sententia - Question # 1

Christus apostolis suis, “Qui recipit vos,” inquit,
“meé recipit; et qui me recipit, recipit eum qui
misit mé.”

Complete Translation:

41




Unit 11 - Lesson 37

Final Text Answer

Slide #205 - Exercise #398 - Question # 1.1

to His friends

Christ was not seen for three days after His
death, but then He showed Himself to His
friends.

Christ was not seen

for three days

after His death

but then He showed Himself

Complete Translation:

Slide #206 - Exercise #398 - Question # 1.2
For many days He remained on the earth to

teach His friends and to encourage them.

For many days

He remained on the earth

to teach His friends

and to encourage them

Complete Translation:

Slide #207 - Exercise #398 - Question # 1.3
He will remain in the glory of the Father
forever.

Then He was raised up

into heaven

and there He will remain

in the glory of the Father

forever

Complete Translation:
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Slide #208 - Exercise #398 - Question # 2

Let us establish and preserve peace that for
many years we may be free from the fears and
sorrows of war.

Let us establish and preserve peace

that for many years

we may be free from the fears

and sorrows of war

Complete Translation:

Slide #209 - Exercise #398 - Question # 3
Those who first came to our land often
marched many miles for many days through
narrow places, through forests full of dangers,
through difficult and high mountains, in order
to arrive at good fields and to have an

Those who first came to our land

often marched many miles

for many days

through narrow places

through forests full of dangers

through difficult and high mountains

in order to arrive at good fields

and to have an abundance of water

Complete Translation:

Slide #210 - Exercise #398 - Question # 4.1
Itis a bad thing for men to fight among
themselves.

It is a bad thing

for men to fight among themselves

Complete Translation:
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Slide #211 - Exercise #398 - Question # 4.2

In all those wars which have been waged
during thousands of years, many thousands of
men have been killed and captured.

In all those wars which have been waged

during thousands of years

many thousands of men

have been killed and captured

Complete Translation:

Slide #212 - Exercise #398 - Question # 4.3
It is a good thing to remain in peace; it is a
good thing to love peace and to preserve it.

It is a good thing

to remain in peace

it is a good thing

to love and to preserve peace

Complete Translation:

Slide #213 - Exercise #398 - Question # 5.1

The Romans pitched and fortified a camp daily.

The Romans pitched and fortified

a camp daily

Complete Translation:

Slide #214 - Exercise #398 - Question # 5.2
They often fortified it with a rampart ten feet
high and a ditch five feet wide.

They often fortified it

with a rampart ten feet high

and a ditch five feet wide

Complete Translation:
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Slide #215 - Exercise #398 - Question # 5.3
Thus daily they marched many miles and
prepared fortifications for many hours.

Thus daily they marched

many miles

and prepared fortifications

for many hours

Complete Translation:

Slide #216 - Reading #31 - Question # 1

Sanctus Petrus Claver erat Jésuita.

Complete Translation:

Slide #217 - Reading #31 - Question # 2
Ad portum Carthaginem, quee urbs in America
est, pervénit ut servos ibi adjuvaret.

Ad portum Carthaginem perveénit

quae urbs in America est

ut servos ibi adjuvaret

Complete Translation:

Slide #218 - Reading #31 - Question # 3
Nam eis temporibus hominés mali ad Africam
navigabant ut illos miseros homineés qui illas

regionés incolébant caperent atque servos
facerent.

Nam eis temporibus

hominés mali ad Africam navigabant

ut illos miseros hominés caperent

qut illas regionés incolébant

atque servos facerent

Complete Translation:
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Slide #219 - Reading #31 - Question # 4
Tum eos servos in Americam tradiicéebant
atque ibi véndideérunt.

Tum eos tradiicébant

servos in Americam

atque ibi véndidérunt

Complete Translation:

Slide #220 - Reading #31 - Question # 5
IIIT servi navibus malis et parvis ex Africa
traducti sunt.

11T servi traductt sunt

ex Africa

navibus malis et parvis

Complete Translation:

Slide #221 - Reading #31 - Question # 6
frimentique neque dllarum rérum quae ad
vitam (tilés sunt.

In his navibus

non erat copia aqua frimentique

neque Gllarum rérum

quae ad vitam utilés sunt

Complete Translation:

Slide #222 - Reading #31 - Question # 7
Itaque Sanctus Petrus, cum naves in portum
pervénissent, in navés mora contendébat ut

servos miseros adjuvaret.

Itaque Sanctus Petrus

cum naves in portum pervénissent

in navés mora contendébat

ut servos miseros adjuvaret

Complete Translation:
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Slide #223 - Reading #31 - Question # 8

Et corpora et animas eorum adjuvabat.

adjuvabat

Et corpora et animas eorum

Complete Translation:

Slide #224 - Reading #31 - Question # 9
Difficile véro est ostendere qua virtite rés
gesserit.

Difficile véro est ostendere

qua virtute rés gesserit

Complete Translation:

Slide #225 - Reading #31 - Question # 10
Nam multés qur propter dolérem et vulnera in
navibus cecidérunt, manibus suis é navibus
portabat.

Nam é navibus portabat

manibus suis

multos

qurt cecidérunt

in navibus

propter dolérem et vulnera

Complete Translation:

Slide #226 - Reading #31 - Question # 11

Ebs aqua et friment6 adjuvabat.

Eos adjuvabat

aqua et framento

Complete Translation:

Slide #227 - Reading #31 - Question # 12

Ita vitas multérum servérum conservabat.

Ita conservabat

Vvitas multorum servorum

Complete Translation:
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Slide #228 - Reading #31 - Question # 13

Praetered omnes fidem Christianam docuit.

Praeterea omneés docuit

fidem Christianam

Complete Translation:

Slide #229 - Reading #31 - Question # 14

Docuit eos et orare et Deum diligere.

Docuit eos

et orare

et Deum diligere

Complete Translation:

Slide #230 - Reading #31 - Question # 15
Néminem a sé prohibuit; omnés véro ad sé
recipiebat.

Néminem a sé prohibuit

omneés vero recipiebat

ad sé

Complete Translation:

Slide #231 - Reading #31 - Question # 16

Servis miseris sé totum dedit.

sé totum dedit

Servis miseris

Complete Translation:

Slide #232 - Reading #31 - Question # 17
Itaque servi eum et patrem et amicum
appellavérunt.

Itaque servi eum appellavérunt

et patrem et amicum

Complete Translation:
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Slide #233 - Reading #31 - Question # 18
Sanctus Petrus autem multos dolorés servorum
saldtis causa sustinuit.

Sanctus Petrus autem sustinuit

multos dolorés

causa servorum saliitis

Complete Translation:

Slide #234 - Reading #31 - Question # 19
Nam multi domini malam in eum voluntatem
habébant.

Nam multi domini

malam voluntatem habébant

in eum

Complete Translation:

Slide #235 - Reading #31 - Question # 20

Itaque eum impediébant.

Complete Translation:

Slide #236 - Reading #31 - Question # 21
Tamen Sanctus Petrus, his injdriis neque
commaotus neque perturbatus, omnia sustinuit
ut servos, fratrés suds diléctoés, Christianos

Tamen Sanctus Petrus

neque commotus neque perturbatus

his injarils

omnia sustinuit

ut Christianos faceret

servos, fratrés suos diléctos

Complete Translation:
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Slide #237 - Reading #31 - Question # 22
Multés annos heec agébat, et tandem
laboribus confectus ad caeli praemium perveénit.

Multos annos haec agébat

et tandem laboribus confectus

ad czeli preamium perveénit

Complete Translation:

Slide #238 - Reading #31 - Question # 23
Post multés annds sanctus factus est et nunc
ab omnibus Christianis laudatur.

Post multos annos

sanctus factus est

et nunc laudatur

ab omnibus Christianis

Complete Translation:

Slide #239 - Exercise #399 - Question # 1

We were being killed by the enemy.

We were being killed

by the enemy

Complete Translation:

Slide #240 - Exercise #399 - Question # 2

They were being captured.

Complete Translation:

Slide #241 - Exercise #399 - Question # 3

The town has been taken.

Complete Translation:

Slide #242 - Exercise #399 - Question # 4

Rome has often been captured.

Rome often

has been captured

Complete Translation:
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Slide #243 - Exercise #399 - Question # 5

He was saved from the hands of the enemy.

He was saved

from the hands

of the enemy

Complete Translation:

Slide #244 - Exercise #399 - Question # 6

Many thousand soldiers were killed.

Many thousand soldiers

were killed

Complete Translation:

Slide #245 - Exercise #399 - Question # 7

Darts were hurled against the enemy.

Darts were hurled

against the enemy

Complete Translation:

Slide #246 - Exercise #399 - Question # 8

Two thousand of them were killed.

Two thousand of them

were killed

Complete Translation:

Slide #247 - Exercise #399 - Question # 9

A thousand men were captured.

A thousand men

were captured

Complete Translation:

Slide #248 - Exercise #399 - Question # 10

The swords were taken away.

Complete Translation:

Slide #249 - Exercise #399 - Question # 11

Nothing was captured.

Complete Translation:
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Slide #250 - Exercise #399 - Question # 12

That town will be taken.

That town

will be taken

Complete Translation:

Slide #251 - Exercise #399 - Question # 13

I was saved from death by a friend.

| was saved

from death

by a friend

Complete Translation:

Slide #252 - Exercise #400 - Question # 1
Civitas nostra € magné periculé a
Washingtonio érepta est.

Civitas nostra érepta est

a Washingtonio

€ magno periculo

Complete Translation:

Slide #253 - Exercise #400 - Question # 2
Japones, saepe in loca impedita et angusta
coacti, telis gladiisque interficiebantur.

Japoneés, saepe coacti

in loca impedita et angusta

telis gladitsque interficiebantur

Complete Translation:

Slide #254 - Exercise #400 - Question # 3
Dux militibus, "Quid," inquit, "timent milités
Romani?“Centurioé vero ei, "Nihil," inquit,

"timemus."

Dux militibus inquit

Quid timent milités Romani

Centurio vero el, inquit

Nihil timémus

Complete Translation:
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Slide #255 - Exercise #400 - Question # 4

Centurié ab equitibus € manibus hostium
éreptus est.

Centurio éreptus est

€ manibus hostium

ab equitibus

Complete Translation:

Slide #256 - Exercise #400 - Question # 5

A quo capta est urbs Réma?

A quo

urbs Roma

capta est

Complete Translation:

Slide #257 - Exercise #400 - Question # 6.1

Légati qui frimenti causa ad civitatés
Gallorum missi erant saepe a Gallis aut capti
aut interfecti sunt.

Legati qui missi erant

ad civitates Gallorum

frimenti causa

sape aut capti (sunt)

a Gallis

aut interfecti sunt

Complete Translation:
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Slide #258 - Exercise #400 - Question # 6.2

Heec caedés saepe fuit belll causa. Nam Caesar
multa milia Gallorum interficere constituit né
alit légati sui ab eis occiderentur.

Haec caedés

saepe fuit causa

bell

Nam Caesar

interficere constituit

multa milia Gallorum

né alit légati sut

ab els occiderentur

Complete Translation:

Slide #259 - Exercise #400 - Question # 7

Multi, télis interfecti, dé miré cecidérunt.

Multj, télis interfecti

dé miro cecidérunt

Complete Translation:

Slide #260 - Exercise #400 - Question # 8

Sancti a De6 saepe € periculis éripiuntur.

Sancti sape éripiuntur

aDed

& periculis

Complete Translation:

Slide #261 - Exercise #400 - Question # 9

Nihil dé hac ré audivi. Audivistine ti dé hac ré?

audivi

Nihil dé hacre

Audivistine ta

dé hacre

Complete Translation:
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Slide #262 - Exercise #400 - Question # 10
Propter Gallorum injarias obsidés G Romanis
saepe interficiebantur.

Propter Gallorum injurias

obsidés saepe interficiebantur

a Romanis

Complete Translation:

Slide #263 - Exercise #400 - Question # 11
Nihil cupitur ab e6 qui copiam omnium rérum
habet.

Nihil cupitur

ab eo

qut habet

copiam omnium rérum

Complete Translation:

Slide #264 - Exercise #400 - Question # 12
Multa ab hominibus cupiuntur, at maximé
cupitur salds.

Multa cupiuntur

ab hominibus

at maxime cupitur salis

Complete Translation:

Slide #265 - Exercise #401 - Question # 1

Who were being killed by Caesar?

Who were being killed

by Caesar

Complete Translation:

Slide #266 - Exercise #401 - Question # 2

Nothing was taken away from the town.

Nothing was taken away

from the town

Complete Translation:
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Slide #267 - Exercise #401 - Question # 3

The grace of God is taken away from us by sin.

The grace of God is taken away

from us

by sin

Complete Translation:

Slide #268 - Exercise #401 - Question # 4
We were saved from eternal death by the Son
of God.

We were saved

from eternal death

by the Son of God

Complete Translation:

Slide #269 - Exercise #401 - Question # 5
That man was saved from death by a brave
centurion.

That man was saved

from death

by a brave centurion

Complete Translation:

Slide #270 - Exercise #401 - Question # 6

Many are now being killed by wicked men.

Many are now being killed

by wicked men

Complete Translation:

Slide #271 - Exercise #401 - Question # 7

friends.

Men are often saved

from death

by their friends

Complete Translation:
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Slide #272 - Exercise #401 - Question # 8

What is desired by the Saints?

What is desired

by the Saints

Complete Translation:

Slide #273 - Exercise #401 - Question # 9
The enemy was often thrown into flight by the
Romans.

The enemy was often thrown

into flight

by the Romans

Complete Translation:

Slide #274 - Exercise #401 - Question # 10

This city was often captured by the enemy.

This city was often captured

by the enemy

Complete Translation:

Slide #275 - Exercise #401 - Question # 11

Two thousand men were captured.

Complete Translation:

Slide #276 - Exercise #401 - Question # 12

Was Rome captured by the Gauls?

Was Rome captured

by the Gauls

Complete Translation:

Slide #277 - Exercise #401 - Question # 13

All the others were either captured or killed.

All the others

were either captured

or killed

Complete Translation:

57



Unit 11 - Lesson 37

Final Text

Answer

Slide #278 - Reading #32 - Question # 1

Dominus servum malum castigabat.

Dominus castigabat

servum malum

Complete Translation:

Slide #279 - Reading #32 - Question # 2

Servus clamavit, "Cur, domine, mé percutis?
Nihil fécr."

Servus clamavit

Cur, domine, mé percutis

Nihil fécr

Complete Translation:

Slide #280 - Reading #32 - Question # 3

Dominus, autem, "Propter id," inquit, "té
percutio quod nihil fécisti."

Dominus, autem inquit

Propter id té percutio

quod nihil fecisti

Complete Translation:

Slide #281 - Exercise #402 - Question # 1

He who loves no one, praises no one, helps no
one, gives thanks to no one, is alone and
without friends.

He who loves no one

praises no one

helps no one

gives thanks to no one

is alone and without friends

Complete Translation:
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Slide #282 - Exercise #402 - Question # 2
Within a short time he will be worn out with
sorrows and toil.

Within a short time

he will be worn out

with sorrows and toil

Complete Translation:

Slide #283 - Exercise #402 - Question # 3

Help will be received from no one.

Help will be received

from no one

Complete Translation:

Slide #284 - Exercise #402 - Question # 4
He will be unable to carry on great affairs, for
he will have no allies and no friends.

He will be unable

to carry on great affairs

for he will have

no allies and no friends

Complete Translation:

Slide #285 - Exercise #402 - Question # 5
He will be a wretched man, for life without
friends and without virtue is wretched.

He will be a wretched man

for life without friends

and without virtue

is wretched

Complete Translation:

Slide #286 - Exercise #403 - Question # 1

They will arrive within three days.

They will arrive

within three days

Complete Translation:
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Slide #287 - Exercise #403 - Question # 2
Within two hours the column of the enemy will
be seen.

Within two hours

the column of the enemy

will be seen

Complete Translation:

Slide #288 - Exercise #403 - Question # 3

The letter will be received within two days.

The letter will be received

within two days

Complete Translation:

Slide #289 - Exercise #403 - Question # 4

In two days the war will be finished.

In two days

the war will be finished

Complete Translation:

Slide #290 - Exercise #403 - Question # 5
of.
Within two days

the ships were caught sight of

Complete Translation:

Slide #291 - Exercise #403 - Question # 6
Within three hours the soldiers will be worn
out with the journey and toil.

Within three hours

the soldiers will be worn out

with the journey and toil

Complete Translation:
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Slide #292 - Exercise #403 - Question # 7
No one worn out with wounds can fight long
and bravely.

No one worn out

with wounds

can fight

long and bravely

Complete Translation:

Slide #293 - Exercise #404 - Question # 1

Sex diébus omneés munitionés confectae sunt.

Sex diebus

omnés munitionés

confectae sunt

Complete Translation:

Slide #294 - Exercise #404 - Question # 2
Milités, vulneribus confecti, laborem didtius
sustinére nén potuérunt.

Milités, vulneribus confecti

non potuérunt

laborem diiitius sustinére

Complete Translation:

Slide #295 - Exercise #404 - Question # 3
Legio clam per silvas iter fécit neque é castris
hostium conspecta est.

Legio clam iter fécit

per silvas

neque conspecta est

@ castris hostium

Complete Translation:
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Slide #296 - Exercise #404 - Question # 4

Tribus diebus ad flimen perventum est.

Tribus diebus

perventum est

ad flimen

Complete Translation:

Slide #297 - Exercise #404 - Question # 5

Tertia dié ad castra perventum est.

Tertia die

perventum est

ad castra

Complete Translation:

Slide #298 - Exercise #404 - Question # 6

In omnibus partibus barbari conspiciuntur.

barbari conspiciuntur

In omnibus partibus

Complete Translation:

Slide #299 - Exercise #404 - Question # 7
Dux Romanus barbaris, "Romani”, inquit,
"obsideés accipere, non dare, consuévérunt."

Dux Romanus inquit

barbaris

Romani consuévérunt

obsidés accipere

non dare

Complete Translation:
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Slide #300 - Exercise #404 - Question # 8
Romani illam bellr glériam quae a patribus
accepta erat semper conservavérunt.

Romani semper conservaverunt

illam belli gloriam

quae accepta erat

a patribus

Complete Translation:

Slide #301 - Exercise #404 - Question # 9
Litteree G Caesare acceptae sunt quibus légatus
doctus est quanto in periculo legionés essent.

Litterae acceptae sunt

a Caesare

quibus légatus doctus est

quanto in periculo

legionés essent

Complete Translation:

Slide #302 - Exercise #404 - Question # 10
Apud Romanas servi @ dominis malis sepe
injarias accépérunt.

Apud ROmanos

servi saepe injurias accépérunt

a dominis malis

Complete Translation:

Slide #303 - Exercise #404 - Question # 11

Multa vulnera en eé preelioé accepta sunt.

Multa vulnera accepta sunt

en eo preelio

Complete Translation:
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Slide #304 - Reading #33 - Question # 1
Accipe, frater, viaticum Corporis Domini nostri
Jésu Christi, qui té custodiat ab hoste maligno

et perdicat in vitam aeternam.
Amén.”%48.69803%66

Accipe, frater, viaticum Corporis

Domini nostri Jésii Christl

qurt té custodiat ab hoste maligno

et perdiicat in vitam aeternam

Amén

Complete Translation:

Slide #305 - Sententia - Question # 1
Christus, “Ego,” inquit, “sum via, et véritas, et
vita: némaé venit ad Patrem, nisi per mé.

Christus inquit

Ego sum via

et veritas

et vita

némo venit ad Patrem

nisi per mé

Complete Translation:

Slide #306 - Sententia - Question # 2
Sanctus Paulus, “Fundamentum,” inquit, “enim
aliud némo potest ponere, praeter id quod

positum est, quod est Christus Jésis.”

Sanctus Paulus inquit

enim aliud némo potest ponere

Fundamentum

praeter id quod positum est

quod est Christus Jésds

Complete Translation:
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Slide #307 - Sententia - Question # 3
Seneca, “Bonus véro vir,” inquit, “sine Deo
némo est.”

Seneca inquit

Bonus véro vir

sine Deo

némo est

Complete Translation:

Slide #308 - Exercise #405 - Question # 1

May the fortifications be finished!

Complete Translation:

Slide #309 - Exercise #405 - Question # 2

May the town be taken!

Complete Translation:

Slide #310 - Exercise #405 - Question # 3

May we be saved from this danger!

May we be saved

from this danger

Complete Translation:

Slide #311 - Exercise #405 - Question # 4

May letters be received!

Complete Translation:

Slide #312 - Exercise #405 - Question # 5

May they be captured!

Complete Translation:

Slide #313 - Exercise #405 - Question # 6

May the bridge be finished!

Complete Translation:

Slide #314 - Exercise #405 - Question # 7

May they flee!

Complete Translation:
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Slide #315 - Exercise #405 - Question # 8

May enough water be captured!

enough water

May (it) be captured

Complete Translation:

Slide #316 - Exercise #405 - Question # 9

May the king be taken!

Complete Translation:

Slide #317 - Exercise #406 - Question # 1

Benedictus Arnold, qui fidem in nostram rem
pablicam non servaverat, € castris Americanis
Sé éripuit et in alids partés flgit né ab els
interficerétur.

Benedictus Arnold

qui fidem non servaverat

in nostram rem piiblicam

€ castris Americanis sé éripuit

et in alias partés fugit

né ab eis interficerétur

Complete Translation:

Slide #318 - Exercise #406 - Question # 2

Christus interfectus est ut hominés & morte et
peccato ériperentur.

Christus interfectus est

ut hominés ériperentur

€ morte et peccato

Complete Translation:
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Slide #319 - Exercise #406 - Question # 3
Castra ad flimen posita erant ut satis aquee é
flimine caperétur.

Castra posita erant

ad flimen

ut satis aquae

é flimine caperétur

Complete Translation:

Slide #320 - Exercise #406 - Question # 4
Vitas obsidum conservavit né ex edrum caede
magnus dolor a Gallis caperétur.

Vitas conservavit

obsidum

né magnus dolor caperétur

a Gallis

ex eorum caede

Complete Translation:

Slide #321 - Exercise #406 - Question # 5
Non satis tiatum erat in ed locé pugnare.
Itaque in castra contendérunt né ab hostibus

caperentur et interficerentur.

NOnN satis tlitum erat

in eo loco

pugnare

Itaque in castra contendérunt

né caperentur et interficerentur

ab hostibus

Complete Translation:
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Slide #322 - Exercise #406 - Question # 6
Ab centuriénibus quaesivit num milités
magnitudine itineris et vulneribus confecti
essent.

?

Ab centurionibus quaesivit

num milités confecti essent

maghnitadine itineris

et vulneribus

Complete Translation:

Slide #323 - Exercise #406 - Question # 7
Arma parémus né milités nostri ab hostibus

capiantur et interficiantur.

Arma parémus

né milités nostri capiantur

et interficiantur

ab hostibus

Complete Translation:

Slide #324 - Exercise #406 - Question # 8
Omnes ducés manitionés parant né urbés et

oppida ab hostibus capiantur et miniantur.

Omneés ducés miinitionés parant

né urbeés et oppida capiantur

ab hostibus

et muniantur

Complete Translation:

Slide #325 - Exercise #406 - Question # 9
Legioneés clam per silvas ad collem dédxit né a

barbaris conspicerentur.

Legionés clam déediixit

per silvas ad collem

né conspicerentur

a barbaris

Complete Translation:
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Slide #326 - Exercise #406 - Question # 10
Dux a tribtnis militum quaesivit num agmen
hostium cénspectum esset.

Dux a tribanis militum quaesivit

num agmen hostium

conspectum esset

Complete Translation:

Slide #327 - Exercise #406 - Question # 11
Légatus a centurionibus queesivit num post
urbem captam satis frimenti habérent.

Légatus a centurionibus quaesivit

num satis friimenti habérent

post urbem captam

Complete Translation:

Slide #328 - Exercise #406 - Question # 12
Ibi multds diés mansit né milités magnitidine
laboris et itineris conficerentur.

Ibi mansit

multos diés

né milités conficerentur

magnitadine laboris et itineris

Complete Translation:

Slide #329 - Sententia - Question # 1
Manus data elephanté est quia, propter
magnituadinem corporis, difficilés aditus
habébat ad pastum.

Manus data elephanto est

quia, propter magnittidinem corporis

difficilés aditiis habébat

ad pastum

Complete Translation:
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Slide #330 - Sententia - Question # 2

Thalés, rogatus quid maximé commiine esset
hominibus, “Spés,” inquit, “hanc enim illi etiam
habent qurt nihil habent aliud.”

rogatus quid maximé commiine esset

hominibus

Thalés inquit

Spés, hanc enim illt etiam habent

qur nihil habent aliud

Complete Translation:

Slide #331 - Sententia - Question # 3
Epictéetus, rogatus quis esset dives, “Cui,”
inquit, “satis est quod habet.”

rogatus quis esset dives

Epictétus inquit

Cui satis est quod habet

Complete Translation:
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